
AIRGRAM AÉROGRAMME 

GATT/AIR/495 29 SEPTEMBRE 1965 

OBJET: ACCORD A LONG TERME CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES 
DE COTON 

1. POUR PERMETTRE LA PREPARATION DE L'EXAMEN APPROFONDI DE L'APPLICATION DE 
L'ACCORD A LONG TERME, QUI EST PREVU A L'ARTICLE 8 c) DE L'ACCORD, LES PAYS 
PARTICIPANTS SONT PRIES, POUR AUTANT QU'ILS NE L'AIENT PAS DEJA FAIT, D'ADRESSER 
AU SECRETARIAT LE PLUS TOT POSSIBLE ET EN TOUT ETAT DE CAUSE POUR LE 22 OCTOBRE 
AU PLUS TARD, LES RENSEIGNEMENTS CI-APRES: 

A. CONTINGENTS OU RESTRICTIONS A L'IMPORTATION VISES A L'ARTICLE 2 

2. AUX TERMES DU PARAGRAPHE 7 DE L'ARTICLE 2 DE L'ACCORD A LONG TERME, LES 
PAYS PARTICIPANTS DOIVENT COMMUNIQUER AU COMITE DES TEXTILES DE COTON AUSSITOT 
QUE POSSIBLE ET, EN TOUT ETAT DE CAUSE, UN MOIS AU MOINS AVANT LE DEBUT DE LA 
PERIODE DE VALIDITE DES LICENCES, TOUS RENSEIGNEMENTS SUR LES CONTINGENTS OU LES 
RESTRICTIONS A L'IMPORTATION VISES A L'ARTICLE 2. JE SAURAIS GRE AUX GOUVERNEMENTS 
PARTICIPANTS EN CAUSE DE BIEN VOULOIR ADRESSER AU SECRETARIAT, AFIN QU'IL PUISSE 
LES COMMUNIQUER POUR INFORMATION AUX MEMBRES DU COMITE, CES RENSEIGNEMENTS QUI 
SONT D'UNE IMPORTANCE CONSIDERABLE POUR LES AUTRES PAYS PARTICIPANTS. 

5. EN VUE DE L'APPLICATION DES DISPOSITIONS DU PARAGRAPHE 7 DE L'ARTICLE 2, 
IL CONVIENT QUE CHAQUE PAYS PARTICIPANT QUI MAINTIENT DES CONTINGENTS OU DES 
RESTRICTIONS A L'IMPORTATION FOURNISSE LES RENSEIGNEMENTS SUIVANTS POUR CHAQUE 
PAYS EXPORTATEUR ET POUR CHAQUE CATEGORIE SEPAREMENT: 

i) RESTRICTIONS ET CONTINGENTS EN VIGUEUR AU 1ER OCTOBRE 1965; 

il) CHANGEMENTS INTERVENUS AU COURS DES PREMIERE, DEUXIEME ET TROISIEME 
ANNEES D'APPLICATION DE L'ACCORD EN CE QUI CONCERNE LES RESTRICTIONS 
ET LES CONTINGENTS; 

iii) CHANGEMENTS PREVUS POUR LE RESTE DE LA PERIODE D'APPLICATION DE 
L'ACCORD EN CE QUI CONCERNE LES RESTRICTIONS ET LES CONTINGENTS. 

B. RECOURS AUX DISPOSITIONS DES ARTICLES 3 ET 6 

4. LES NOTIFICATIONS REÇUES JUSQU'A PRESENT DES PAYS PARTICIPANTS QUI ONT INVOQUE 
LES DISPOSITIONS DES ARTICLES 3 ET 6 ONT ETE DISTRIBUEES POUR L'INFORMATION DES 
MEMBRES DU COMITE DANS LA SERIE COT/-. 

SENT BY : Director-General, GATT, Tel. address : GATT GENEVA 

ENVOYÉ PAR : Directeur général, GATT, Adresse télégraphique : GATT GENÈVE 
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5. LE PARAGRAPHE 6 DE L'ARTICLE 3 STIPULE QUE TOUT PAYS PARTICIPANT QUI SE 
PREVAUT DES DISPOSITIONS DE L'ARTICLE 3 DOIT FAIRE RAPPORT AU COMITE DES TEXTILES 
DE COTON, PERIODIQUEMENT ET EN TOUT ETAT DE CAUSE UNE FOIS L'AN AU MOINS, SUR LES 
PROGRES REALISES DANS L'ASSOUPLISSEMENT OU L'ELIMINATION DES MESURES QU'IL A 
PRISES EN VERTU DUDIT ARTICLE. EN CONSEQUENCE, TOUS LES PAYS PARTICIPANTS EN CAUSE 
SONT PRIES DE FAIRE PARVENIR AU SECRETARIAT, AUX FINS DE NOTIFICATION AUX MEMBRES 
DU COMITE, TOUS LES RENSEIGNEMENTS JUGES PERTINENTS. 

C. ACCORDS CONTENANT D'AUTRES STIPULATIONS VISES A L'ARTICLE 4 

6. L'ARTICLE 4 PRÉVOIT QUE LES PAYS PARTICIPANTS TIENNENT LE COMITÉ DES TEXTILES 
DE COTON PLEINEMENT INFORME DES ACCORDS MUTUELLEMENT ACCEPTABLES, CONTENANT D'AUTRES 
STIPULATIONS, OU DES PARTIES DE CES ACCORDS QUI INFLUENT SUR L'APPLICATION DE 
L'ACCORD A LONG TERME. LES NOTIFICATIONS REÇUES JUSQU'A PRESENT CONFORMEMENT AUDIT 
ARTICLE ONT ETE COMMUNIQUEES AUX MEMBRES DU COMITE. JE SERAIS RECONNAISSANT AUX 
GOUVERNEMENTS QUI N'AURAIENT PAS INFORME LE SECRETARIAT D'ACCORDS DE CE GENRE 
QU'ILS AURAIENT CONCLUS, DE BIEN VOULOIR LE FAIRE. 

D. AUTRES NOTIFICATIONS AU TITRE DE L'ARTICLE 8 A) 

7. L'ARTICLE 8 A) PREVOIT QUE LE COMITE RASSEMBLE LES RENSEIGNEMENTS STATISTIQUES 
ET AUTRES NECESSAIRES A L'ACCOMPLISSEMENT DE SES FONCTIONS, ET QU'IL EST HABILITE 
A INVITER LES PAYS PARTICIPANTS A FOURNIR CES RENSEIGNEMENTS. CONFORMEMENT A CETTE 
DISPOSITION, LE COMITE EST CONVENU, A SA DERNIERE REUNION, QUE DES RENSEIGNEMENTS 
SERAIENT RASSEMBLES, EN APPLICATION DE CET ARTICLE, AU SUJET DES RESTRICTIONS AU 
COMMERCE DES TEXTILES DE COTON QUI SONT APPLIQUEES EN DEHORS DES DISPOSITIONS DE 
L'ACCORD ET QUI N'ONT PAS ENCORE FAIT L'OBJET DE NOTIFICATIONS AU TITRE DES 
DIVERSES PRESCRIPTIONS ET PROCEDURES DU GATT. EN CONSEQUENCE, LES PAYS PARTICIPANTS 
SONT INVITES A COMMUNIQUER AU SECRETARIAT TOUS RENSEIGNEMENTS QUI SE RAPPORTENT A 
CETTE QUESTION. 

E. RAPPORT SUR L'APPLICATION DE L'ACCORD 

8. AFIN DE PERMETTRE AU SECRETARIAT DE PROCEDER A UNE ANALYSE DOCUMENTEE DE 
L'APPLICATION DE L'ACCORD AU COURS DE SES TROIS PREMIERES ANNEES, COMME LE COMITE 
L'A DEMANDE A SA DERNIERE REUNION, LES PAYS PARTICIPANTS SONT INVITES A COMMUNIQUER 
AU SECRETARIAT (EN PLUS DES RENSEIGNEMENTS DEMANDES CI-DESSUS AUX LETTRES B ET C) 
TOUS AUTRES RENSEIGNEMENTS QUI A LEUR AVIS SE RAPPORTENT A CETTE QUESTION. 

E. WYNDHAM WHITE 


